
 

 

ਨਾਂਗ੃ ਆਵਨੁ ਨਾਂਗ੃ ਜਾਨਾ ॥ 
Naked we come, and naked we go. 

ਕ੅ਇ ਨ ਰਹਿਿ੄ ਰਾਜਾ ਰਾਨਾ ॥੧॥ 
No one, not even the kings and queens, shall remain. ||1|| 

ਰਾਮੁ ਰਾਜਾ ਨਉ ਹਨਹਧ ਮ੃ਰ੄ ॥ 
The Sovereign Lord is the nine treasures for me. 

ਸੰ਩੄ ਿ੃ਤੁ ਕਲਤੁ ਧਨੁ ਤ੃ਰ੄ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The possessions and the spouse to which the mortal is lovingly attached, are 
Your wealth, O Lord. ||1||Pause|| 

ਆਵਤ ਸੰਗ ਨ ਜਾਤ ਸੰਗਾਤੀ ॥ 
They do not come with the mortal, and they do not go with him. 

ਕਿਾ ਭਇਓ ਦਹਰ ਬਾਂਧ੃ ਿਾਥੀ ॥੨॥ 
What good does it do him, if he has elephants tied up at his doorway? ||2|| 

ਲੰਕਾ ਗਢੁ ਸ੅ਨ੃ ਕਾ ਭਇਆ ॥ 
The fortress of Sri Lanka was made out of gold, 

ਮੂਰਖੁ ਰਾਵਨੁ ਹਕਆ ਲ੃ ਗਇਆ ॥੩॥ 
but what could the foolish Raawan take with him when he left? ||3|| 

ਕਹਿ ਕਬੀਰ ਹਕਛੁ ਗੁਨੁ ਬੀਚਾਹਰ ॥ 
Says Kabeer, think of doing some good deeds. 

ਚਲ੃ ਜੁਆਰੀ ਦੁਇ ਿਥ ਝਾਹਰ ॥੪॥੨॥ 
In the end, the gambler shall depart empty-handed. ||4||2|| 

 


